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ALLEGATO N. 3 | ANNEX NO. 3 
 
 
 

DICHIARAZIONE DI IMPOSSIBILITÀ AL RILASCIO DELLE INFORMAZIONI RICHIESTE AI SENSI DELL’ARTICOLO 6, 
COMMA 2, LETTERA T) DEL D.M. 1 SETTEMBRE 2022, N. 174 

DECLARATION OF IMPOSSIBILITY TO RELEASE THE INFORMATION REQUIRED PURSUANT TO ARTICLE 6, 
PARAGRAPH 2, LETTER T) OF THE MINISTERIAL DECREE 1 SEPTEMBER 2022, No. 174 

 
 

     

    

   

     

    

  

Cognome | Last name  

Nome | First name (full name) 

Paese di residenza | Country of residence 

Data di nascita | Date of birth  

Luogo di nascita | Place of birth  

Sesso | Gender   

 
Consapevole che, ai sensi dell’art. 76 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445, chiunque rilascia dichiarazioni mendaci, forma atti falsi o ne fa uso nei 
casi previsti dal citato decreto, è punito ai sensi del codice penale e delle leggi speciali in materia. La sanzione ordinariamente prevista dal codice 
penale è aumentata da un terzo alla metà. L’esibizione di un atto contenente dati non più rispondenti a verità equivale ad uso di atto falso. 
Aware that, pursuant to Art. 76 of the Presidential Decree 28 December 2000, n. 445, anyone who issues false declarations, forms false 
documents or uses them in the cases provided for by the aforementioned decree, is punished pursuant to the criminal code and special laws on 
the matter. The sanction ordinarily provided for by the penal code has increased from one third to one half. The exhibition of a document containing 
data that no longer corresponds to the truth is equivalent to use of a false document. 
 
In relazione alla domanda di registrazione nella Sezione del Registro dei revisori legali relativa ai revisori e agli enti di revisione contabile di Paesi 
terzi di cui all’articolo 34 del decreto legislativo 27 gennaio 2010 n. 39 
With regard to the application for registration in the Section of the Register of Statutory Auditors relating to third-country auditors and audit 
entities referred to in Article 34 of Legislative Decree 27 January 2010, no. 39 
 
In qualità di | In the person of 
 

 revisore richiedente la propria registrazione | auditor applying for his/her own registration 

 rappresentante legale dell’ente di revisione contabile indicato di seguito, di cui si chiede la registrazione 
legal representative of the audit entity indicated below, for which registration is requested 

 
 
 
 
    
 
(Specificare gli estremi identificativi dell’ente di revisione contabile per cui si richiede la registrazione)  
(Please, indicate the details of the audit entity for which registration is requested) 
 
 
 
 
 

 
 



   
 

COGNOME/LAST NAME  
NOME/FIRST NAME    
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DICHIARA/DECLARES 
 

- che l’ultimo controllo esterno della qualità è stato svolto in data: 
that the latest external quality control took place on: 
 
 
   
 

- che l’ultimo controllo esterno della qualità è stato svolto da parte della seguente Autorità di vigilanza: 
that the latest externa quality control was carried out by the following Supervisory Authority: 
 
 
   
 
   
 

- che non possono essere comunicate le informazioni di cui all’art. 6, comma 2, lett. t) del D.M. 1 settembre 2022, n. 174, necessarie per 
comprendere gli esiti, le principali carenze riscontrate e le misure assunte dal revisore o dall’ente di revisione contabile a fronte delle 
stesse, a causa delle seguenti motivazioni: 
that cannot be disclosed the information (referred to in art. 6, paragraph 2, lett. t) of the Ministerial Decree 1 September 2022, no. 174) 
necessary to understand the results, the main shortcomings found and the measures taken by the audit entity in relation to them, due 
to the following reasons: 
 
È obbligatorio specificare il riferimento normativo che vieta il rilascio delle informazioni richieste. 
It is mandatory to specify the legal reference that prohibits the release of the requested information. 
 
 
   
 
   
 
   
 
   
 
   
 
   
 
   
 
   
 

 
 
 
Data/Date: Firma/Signature __________________________ 
 
 
Si prega di allegare una copia di un valido documento di identità del soggetto che sottoscrive la presente Self-declaration. 
Please, attach a copy of a valid identity document of the person signing this Self-declaration. 
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